![](brforeignmedrev70087-0243){#sp1 .237}

![](brforeignmedrev70087-0244){#sp2 .238}

![](brforeignmedrev70087-0245){#sp3 .239}

![](brforeignmedrev70087-0246){#sp4 .240}

![](brforeignmedrev70087-0247){#sp5 .241}

![](brforeignmedrev70087-0248){#sp6 .242}

![](brforeignmedrev70087-0249){#sp7 .243}

![](brforeignmedrev70087-0250){#sp8 .244}

![](brforeignmedrev70087-0251){#sp9 .245}

![](brforeignmedrev70087-0252){#sp10 .246}

![](brforeignmedrev70087-0253){#sp11 .247}

![](brforeignmedrev70087-0254){#sp12 .248}

![](brforeignmedrev70087-0255){#sp13 .249}

![](brforeignmedrev70087-0256){#sp14 .250}

![](brforeignmedrev70087-0257){#sp15 .251}

![](brforeignmedrev70087-0258){#sp16 .252}

![](brforeignmedrev70087-0259){#sp17 .253}

![](brforeignmedrev70087-0260){#sp18 .254}

![](brforeignmedrev70087-0261){#sp19 .255}

[^1]: This Report is taken from the second volume of the *Transactions of the Royal Society of Sciences of* Göttingen, published in 1844; it was read before the Society in May, 1843. The present translation having been made, in the first instance, by a German imperfectly acquainted with the idioms of the English language, it was found necessary to submit it to a complete revision; and although considerable pains have been taken to render the style more idiomatic, it will still be found *foreign* in many respects.

    It has been thought proper to give the Report, as it stands in the original, without note or comment; but the intelligent English reader will not fail to remark more than one passage where the Enthusiasm of the learned and amiable author has led him to employ his rose-colours rather too freely. Civilization has done much, doubtless; but it has not done all that the kind-hearted Professor hopes and believes.---Ed.
